
*tfgsT¡*r,$g FüR *¡SCUS5IOI*
1' \I¡hat i's iile diffelence betrr'eeu i'te'pretilg and trauslati'g? In rvhat.r.al-s do tire quali-ficatiols of intci'pleter ancl translator {til'f; ? Discnss ilie rel:rtive cliifieuity of ilre ts.oactil i ti cs.

2' what is ¿r faithful tratrsl¿itioli? 1vh¿rt f¿r.cto's must be talien into account to prod.uce af¿iithful translatio¡r ?

3' Eugeue Nida iras $'ritt.en, "The appro¡lriate 1'esponse to gre question .Is ¡ris a correcttrallslation?' mrist i:e another quesrion, ,co¡rect for rvrrom?,,, Irxprai'.
4' Explain *'heiher an attem¡lt should l;e maclc to rationalize oJ:r,ioilsly confused or garl:1edstatctnerLts in transl¿Ltirrg ilrc follou.itrg:

R¿rnsom note
Boml: threat
fnstmctions to client to appear in ccurt
Excerpt flom a diary to be usecl in er,idence
i\,{eclic,a1 examiner's report
Tralisciipt of st-atement macle by mental patient

5' Explain the ap¡rroach ¡'ou l'ouid use ili ti'anslating the follorving. Can ¡.ou fincl equivalents?
Rome n'asn't brril{, in a da-u-.

It's an ill tvind that blol.s noi:ody goocl.
It's time to thron, in the spolgb.
She tr.as l¡orir ri ith a silver spoon in her mouilr.
E1 hál:ito no hace al molje.
lletie'do muciras cricharas, se ecrra a ¡re.crei ilr sopa.
Le canté las cosas cl¿uas.
No te deies dal gatc ¡:or liebl-e.

íi' Give 'some ex:rmples of altglicisms. Ilxplai¡r u,irether or not ¡'ou l-ouici use thcm i¡ r.,,ritinga nellspaper ¿rrticle in Spanish.

7. Explain ri'hy it is dif{icurt to t'anslate the fcrori,ing:
baby sitter
sui:rrrb
singles'bar

¡ Qrie sea enhoral:nena I

gua¡'abera
minister (of a chulch)

Oficialía de Estado Civii
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1' \1'hat is the diffele¡lce betn-cen .iuter'1:retiirg and trar:slating? In *,l.rat,ri,a¡-s do tire quaii-fications of interpreter ancl translato¡ differ? I)iscuss the ¡elative cliffieuity of ilre tu.oacti i-i lies.

2' 1{¡hat is ¿i fait}rfril ti'auslatioii? l1¡hat f¿rcto.s mnst be talien into account to prod*ce afaithful translation?

3' Ilugene l{icla has lvritten, "T}re appropliate resllonse to the qnestion .Is ¡ris a co¡recttrarlslation?' mnst i¡e another qnestion, ,colrect for rvrrom?,,, Ilxpiain.
4' Exlrlain $'hetliel' an attcmpt should l;e m¿rclc to rationalize oJ:r,ioilsly ca'ínsed or g.a.bledslatclnents ilr ti.ansllllrg ilrc follou ing:

Ransom note
Boml: tirreat
Instructions to client to appeal in court
Excerpt from a diary to be used in eviclence
I{ecliqai examiner's report
Transciipt of statemeut made b¡. ment¿l patient

5' Ilxplain the approach you wouid rise ili translating the following. C:rn ¡,ou fincl erlgivalents?
Rome \1'asn't built in a day.
ft's an ill *'ind that blorvs noi:ocly good.
It's time to throry in the spolg'e.
She rr'as borr r-,-ith a siiver spoor] in her mouth.
trl h1ütito no hace al mon.je.
nletielldo muchas cuchar;ls, se echa a per.cler. ia so¡::t.
Le canté las cosas cl¿rras.
Ir-o te dejes dar gato por liebi'e.

6' Gil'e some ex:rmpies of anglicisms. Explain ri'trcthel or ]lot;'ou nonlcl use them itr g.rititrg
a ne\1.spaper articie in Spanish.

7. Explai' ri-hy it is cliffic,rt to t'ansrate the foil**'i'g:
l:ai-ry sitter
subrirb
singles'l:ar

¡ Que sea enhor.al:ne¡ra!

guayal;era
miuister (of a chur:ch)

Oficialía de Estaclo Civ-il
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Q[JEs?!$hts FüR D!sCUSs¡ON
1' what js the djlference betn-een intelpreting and translating? ln l,hat *a):s do tire quali- :fications of interpreter and transiator differ? Discuss the 

"relatil,e 
djfficultY of the tu,o :j. activities. - 

,

2' \vhat is a faithful translation? what f¿ctors must be taken into acconnt to produce afaithful translation?

3' Eugene I'trida has r'l'ritten, "The appropriate response to the question ,Is this a correcttranslation?' mnst be another quariiory 'Con:ect for rvhom?,,, Explain.
4' Explain x.hether an attempt should be macle to lationalize obvious)y ccnfused or garbied

statements in {aaaq]:r_ting the follou,ing:

Ransom note
Bomb threat
fnstrnctions to client to appear in court-- Excerpt from a diary to be used in evidence
n{edical exanlineL's report
Transcript of statement made by mental patient

- 5' Explain the approach you s'ould use ili translating the follorving. Can you find eqr:ivalents ?

Rome \\'asn't brrilL in a da¡'.
It's an ill rvind that blos's nobody good.
It's time to throrv in the spotlge.
She ri'as born x-ith a silver spootl in her mouth.
trl hábito no irace al monje.
lletiendo muchas cucharas, se ech¿ a percler" la sopa.
Le canté las cosas claras.
No te dejes dar gato por liebre.

{l' Git'c' some examples of anglicisms. Explain rvirethel or not you rvouicl use ¡rem in s,riting
a ne\r¡spaper article in Spanish. i

suburb

Las Posadas

_ ¡Que sea enholabuena!
. caudillo

gua¡.abera
minister (of a chur:ch)- asopao
Oficiaiía de Estaclo Civil
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